
Молитва «Ифтитах» 

 

Молитва, предлагаемая вашему вниманию – молитва Ифтитах. 

Читается каждый вечер в благословенный месяц Рамадан. 

 

حیم حْمنِ الرَّ سْمِ اللهِ الرَّ  بِ

Бисмиллахир рахманир рахим 

Во имя Аллаха Всемилостивого, Милосердного! 

ھمَُّ إنِِّى  ناَءَ بِحَمْدِكَ اللَّ حُ الثَّ تتَِ أفَْ  

Аллахумма инни афтатихус санаа бихамдика 

О, Аллах! Воистину, я начинаю превозносить Тебя восхвалением! 

وَابِ بِمَنِّكَ   دٌ للِصَّ  وَ أنَْتَ مُسَدِّ

ва анта мусаддидал лисаваби биманника 

Ведь Ты справедливо воздаешь милости рабам. 

  

حْمَةِ وَ أشََدُّ الْمُعَاقبِِینَ فىِ مَوْ   احِمِینَ فىِ مَوْضِعِ الْعَفْوِ وَ الرَّ رْحَمُ الرَّ یْقنَْتُ أنََّكَ أنَْتَ أَ ضِعِ النَّكَالِ وَ النَّقِمَةِ وَ أَ  

ва айканту аннака анта архамур рахимина фи маудиил афви варрахмати ва 

ашаддул муакибина фи маудиин накали ваннакимати 

Я уверен, что поистине, Ты, Милостивый, Милосердный, милостив в 

прощении, но силён в возмездии. 

بْرِیاَءِ وَ الْعَظَمَةِ   بِّرِینَ فىِ مَوْضِعِ الْكِ تَجَ  وَ أعَْظمَُ الْمُ

ва а’замул мутаджаббирина фи маудиил кибрияи вал азамати 



Всемогущ в величии и в мощи Своей. 

سْألَتَِكَ   ى دُعَائِكَ وَ مَ ھمَُّ أذَِنْتَ لىِ فِ  اللَّ

аллахумма азинта ли фи дуаика ва мас’алатика 

О Аллах! Ты позволил мне, обратиться к Тебе с просьбами. 

یعُ مِدْحَتىِ  عْ یاَ سَمِ اسْمَ  فَ

фасма’ я самиу мидхати 

Так услышь, о, Слышащий моё восхваление. 

بْ یاَ رَحِیمُ دَعْوَتىِ   وَ أجَِ

ва аджиб я рахиму да’вати 

Исполни просьбу мою, о Милосердный! 

ورُ عَثْرَتِى  لْ یاَ غَفُ  وَ أقَِ

ва акил я гафуру асрати 

И прости проступки мои, о, Всепрощающий. 

رْبَ   جْتھََ فَكَمْ یَا إلَِھِى مِنْ كُ رَّ ةٍ قدَْ فَ  

факам я Илахи мин курбатин кад фарраджтаха 

Ибо, Ты лучший избавитель от печали и грусти, 

تَھاَوَ ھمُُومٍ [غُمُومٍ   ] قَدْ كَشَفْ  

ва хумумин кад кашафтаха 

прощающий прегрешения, Воздающий милости, 

حْمَةٍ   تَھَا وَ رَ تھََ  وَ عَثْرَةٍ قَدْ أقَلَْ رْتَھَا وَ حَلْقَةِ بَلاءٍ قدَْ فَكَكْ قدَْ نَشَ  

ва асратин кад акалтаха ва рахматин кад нашартаха ва халкати балаин кад 

факактаха 

скрывающий ощибки, Распространяющий блага, Разрушающий цепи 

несчастий и бед. 

  

ِ الَّذِى لمَْ یتََّخِذْ   لِّ  الْحَمْدُ ِ�َّ ھُ وَلىٌِّ مِنَ الذُّ ھُ شَرِیكٌ فِى الْمُلْكِ وَ لمَْ یَكُنْ لَ صَاحِبَةً وَ لا وَلَدا وَ لمَْ یَكُنْ لَ  

алхамду лиллахил лази лам яттахиз сахибатан ва ла валадан ва лам якуллаху 



шарикун фил мулки ва лам якул лаху валийюн миназ зулли 

Хвала Аллаху, который не брал Себе сотоварищей и не имеет детей, и нет 

Ему равного в царстве. И нет Ему покровителя в унижении (т.к. он сам 

покровитель и защитник). 

بِّرْهُ تَكْبیِرا   وَ كَ

ва каббирху такбиран 

Хвала Ему великая! 

ِ بِجَمِیعِ مَحَامِدِهِ كُلِّ   ھاَ عَلىَ جَمِیعِ نِعَمِھِ كُلِّھاَالْحَمْدُ ِ�َّ  

алхамду лиллахи биджамии махамидихи куллиха ала джамии ниамихи 

куллиха 

Хвала Аллаху за все его милости и величия. 

ھُ فىِ مُلْكِھِ   ِ الَّذِى لا مُضَادَّ لَ  الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахил лази ла мудадда лаху фи мулкихи 

Хвала Аллаху, не имеющему соперника в правлении и власти. 

ھُ فِى أمَْرِهِ   ناَزِعَ لَ  وَ لا مُ

ва ла муназиа лаху фи амрихи 

И нет Его воле неповинующихся. 

ھُ فىِ خَلْقھِِ   ِ الَّذِى لا شَرِیكَ لَ  الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахил лази ла шарика лаху фи халкихи 

Хвала Ему, Творцу, не имеющему сотоварищей в создании. 

بْھَ   ھُ فىِ عَظَمَتھِِ وَ لا شَبِیھَ [شِ ] لَ  

ва ла шабиха лаху фи азаматихи 

И нет Ему подобного в величии. 

جْدُ   دُهُ الظَّاھِرِ باِلْكَرَمِ مَ رُهُ وَ حَمْ ِ الْفاَشِى فِى الْخَلْقِ أمَْ هُ الْحَمْدُ ِ�َّ  

алхамду лиллахил фаши фил халки амруху ва хамдухуз зохири бил карами 

мадждуху 

Хвала Аллаху, чьи дела очевидны среди творений. Явному в благородстве 



посредством Своей щедрости, 

جُودِ یَدَهُ   الْباَسِطِ باِلْ

албасити билджуди ядаху 

Щедрому, воздаяниям, которого нет границ, 

ھُ   صُ خَزَائنُِ ى لا تنَْقُ  الَّذِ

аллази ла танкусу хазаинуху 

чьё  богатство не иссякает. 

یدُهُ   یدُهُ [یزَِ لا جُودا وَ كَرَماوَ لا تزَِ ] كَثْرَةُ الْعَطاَءِ إِ  

ва ла тазидуху касратул атааи илла джудан ва караман 

И ничего не увеличивается воздаянием, как только щедрость. 

ابُ   ھُ ھوَُ الْعَزِیزُ الْوَھَّ  إنَِّ

иннаху хувал азизул ваххабу 

Поистине, Он Всемогущий и Щедрейший. 

یْھِ عَظِیمَةٍ   سْألَكَُ قلَیِلا مِنْ كَثیِرٍ مَعَ حَاجَةٍ بِى إلَِ ھمَُّ إنِِّى أَ  اللَّ

аллахумма инни ас’алука калилан мин касирин маа хаджатин би илайхи 

азиматин 

О, Аллах! Поистине я прошу у Тебя малое из большого, и нужда моя в этом 

огромна 

  

ھلٌْ یَسِیرٌ   یْكَ سَ ھُ قَدِیمٌ وَ ھوَُ عِنْدِى كَثیِرٌ وَ ھوَُ عَلَ ناَكَ عَنْ  وَ غِ

ва гынака анху кадимун ва хува инди касиран ва хува алайка сахлун ясирун 

В то время как Ты извечно не нуждающийся ни в чем. Но для меня моя 

просьба очень велика, а для Тебя же это легче лёгкого. 

یئتَِى وَ صَفْحَكَ عَنْ ظلُْمِى وَ سَتْرَكَ عَ   ھمَُّ إنَِّ عَفْوَكَ عَنْ ذَنْبِى وَ تَجَاوُزَكَ عَنْ خَطِ ] قبَِیحِ عَمَلِى وَ لىَ [عَنْ اللَّ

] جُرْمِى عِنْدَ مَا كَانَ مِنْ خَطاَىَ [خَطئَىِ بھُُ حِلْمَكَ عَنْ كَثیِرِ [كَبیِرِ سْتوَْجِ سْألََكَ مَا لا أَ ] وَ عَمْدِى أطَْمَعَنىِ فِى أنَْ أَ

 مِنْكَ 

аллахумма инна афвака ан занби ва таджавузака ан хатиати ва сафхака ан 



зулми ва сатрака ала кабихи амали ва хилмака ан касири джурми инда ма 

кана мин хатаи ва амди атмаани фи ан ас'алака ма ла астауджибуху минка 

О, Аллах! Поистине Твоё прощение моего греха, ошибки, гнёта, 

проявленного мною в отношении себя, скрытие моих злодеяний, и Твоё 

терпение в отношении моих бесчисленных прегрешений, совершенных 

случайно или преднамеренно, разбудило во мне надежду просить у Тебя 

того, чего не достоин. 

یْتنَىِ مِنْ قدُْرَتِكَ   حْمَتِكَ وَ أرََ تنَىِ مِنْ رَ  الَّذِى رَزَقْ

аллази разактани мин рахматика ва арайтани ман кудратика 

Того, что Ты мне воздашь из милости Своей, и покажешь тем самым Свою 

мощь, 

تنَىِ مِنْ إجَِابتَِكَ   فْ  وَ عَرَّ

ва аррафтани мин иджабатика 

Дав познать Свой ответ на мою просьбу. 

عُوكَ آمِنا  رْتُ أدَْ  فصَِ

фасирту ад’ука амина 

Поэтому я с уверенностью обратился к Тебе. 

  

یْكَ فِیمَا قصََدْتُ فِیھِ [بِھِ  سْتأَنْسِا لا خَائفِا وَ لا وَجِلا مُدِلا عَلَ سْألَكَُ مُ بْطأََ عَنِّى [عَلىََ وَ أَ یْكَ فإَنِْ أَ ھْلىِ ] إلَِ تبَْتُ بِجَ ] عَ

یْكَ   عَلَ

ва ас’алука муста’нисан ла хоифан ва ла ваджилан мудиллан алайка фима 

касадту фихи илайка фаин абтаа анни атабту биджахли алайка 

Не испытывая страха, трепетно прошу Тебя исполнения просьбы. Прошу 

Тебя о желанном. Если же поздно откликнешься на мою мольбу, я из-за 

своего невежества, возражу Тебе. 

  

یرٌْ لِى لِعِلْمِكَ بِعَاقبَِةِ الأْمُُورِ   ى ھوَُ خَ بْطأََ عَنِّ  وَ لَعَلَّ الَّذِى أَ



ва лааллал лази абтаа анни хува хайрун ли лиилмика биакибатил умури 

В то время, как не скорый ответ Твой имел пользу для меня. Ведь Ты 

ведаешь о последствиях всех дел. 

بِّ   بْدٍ لئَِیمٍ مِنْكَ عَلىََّ یاَ رَ صْبرََ عَلىَ عَ  فلََمْ أرََ مَوْلًى [مُوَمَّلا] كَرِیما أَ

фалам ара маулан кариман асбара ала абдин лаимин минка алайя я Рабби 

Я не встречал Благороднее покровителя как Ты, терпящего недостойного 

раба, каким я являюсь. О, Господи! 

عُونىِ فأَوَُلِّى عَنْكَ    إنَِّكَ تَدْ

иннака тад’уни фаувалли анка 

Поистине, Ты призываешь меня, а я отворачиваюсь от Тебя. 

یْكَ   ضُ إلَِ تبََغَّ َ بَّبُ إلِىََّ فأَ  وَ تتََحَ

ва татахаббабу илайя фаатабаггаду илайка 

Ты проявляешь Свою любовь, в то время как я проявляю вражду 

لُ مِنْكَ   دُ إلِىََّ فلاَ أقَْبَ  وَ تتَوََدَّ

ва татаваддаду илайя фала акбалу минка 

Ты проявляешь дружбу, но я не принимаю её. 

یْكَ   لَ عَلَ  كَأنََّ لىَِ التَّطوَُّ

каанна лият татаввула алайка  

Будто на мне лежит пред Тобой какое-то право. 

جُودِكَ وَ كَرَمِكَ فَلَمْ [ثمَُّ لمَْ   لِ عَلىََّ بِ حْسَانِ إلِىََّ وَ التَّفَضُّ حْمَةِ لِى وَ الإِْ نَعْكَ ذَلِكَ مِنَ الرَّ ] یَمْ  

фалам ямна’ка залика минар рахмати ли вал ихсани илайя ваттафаддули 

алайя биджудика ва карамика 

И даже (эта неблагодарность) не становится преградой Твоей благодати мне. 

  

حْسَانِكَ   ضْلِ إِ یْھِ بفَِ َكَ الْجَاھِلَ وَ جُدْ عَلَ بْد ارْحَمْ عَ  فَ

фархам абдакал джахила ва джуд алайхи бифадли ихсаника 

Так прости меня, Своего невежественного раба из милости своей. 



جَوَادٌ كَرِیمٌ إنَِّكَ    

иннака джавадун каримун 

Поистине Ты Прощающий, Щедрейший. 

بِّ الْعَ   ینِ رَ صْبَاحِ دَیَّانِ الدِّ یَاحِ فاَلِقِ الإِْ رِ الرِّ جْرِى الْفلُْكِ مُسَخِّ ِ مَالِكِ الْمُلْكِ مُ الَمِینَ الْحَمْدُ ِ�َّ  

алхамду лиллахи маликил мулки муджрил фулки мусаххирир рияхи фаликил 

исбахи дайянид дини раббил аламина 

Хвала Аллаху владыке всех владений, руководящему кораблем 

(Вселенной),  повелителю ветров, низводящему утро из ночи, 

вознаграждающему в день расплаты, Властелину миров! 

ِ عَلىَ حِلْمِ   عْدَ عِلْمِھِ الْحَمْدُ ِ�َّ ھِ بَ  

алхамду лиллахи ала хилмихи ба’да илмихи 

Хвала Аллаху, чье терпение предшествует Его знанию. 

عْدَ قدُْرَتھِِ   ِ عَلىَ عَفْوِهِ بَ  وَ الْحَمْدُ ِ�َّ

валхамду лиллахи ала афвихи ба’да кудратихи 

Хвала Аллаху, чье прощение приходит после мощи. 

ا یرُِیدُ   رُ] عَلىَ مَ ناَتِھِ فىِ غَضَبِھِ وَ ھوَُ قَادِرٌ [الْقَادِ ِ عَلىَ طوُلِ أَ  وَ الْحَمْدُ ِ�َّ

валхамду лиллахи ала тули анатихи фи гадабихи ва хува кодирун ала ма 

юриду 

Хвала Аллаху, медленному в наказании, в то время как имеет абсолютную 

мощь и силу в том, что хочет. 

ِ خَالِقِ الْخَلْقِ    الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахи холикил халки 

Хвала Аллаху - Творцу творений 

زْقِ    باَسِطِ الرِّ

баситир ризки 

Воздающему удел (ризк), 

صْبَاحِ    فاَلِقِ الإِْ



фалики ал исбахи 

Создателю раннего утра, 

لِ ذِى الْجَلا  ضْلِ [وَ التَّفَضُّ كْرَامِ وَ الْفَ نْعَامِ لِ وَ الإِْ ] وَ الإِْ  

зил джалали вал икрами вал фадли вал ин’ам 

Обладателю благородства и почёта, достоинства и милости. 

 [ حْسَانِ  لا یرَُىالإِْ عُدَ فَ ] الَّذِى بَ  

аллази  бауда фала юра 

Он далёкий и невидимый, 

جْوَى  رُبَ فَشَھِدَ النَّ  وَ قَ

ва каруба фашахидан наджва 

Но, близкий, знающий все тайны души. 

 تبَاَرَكَ وَ تَعَالَى 

табарака ва таала 

Благословен Ты и Велик! 

ھُ   ناَزِعٌ یعَُادِلُ ھُ مُ یْسَ لَ ِ الَّذِى لَ  الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахил лази лайса лаху муназиун юадилуху 

Хвала Аллаху у которого нет соперника, противостоящего Ему, 

ھُ   یھٌ یشَُاكِلُ  وَ لا شَبِ

ва ла шабихун юшакилуху 

и нет подобного Ему в облике, 

دُهُ   یرٌ یعَُاضِ  وَ لا ظَھِ

ва  ла захирун юадидуху 

и нет помощника, поддерживающего Его. 

اءَ قَھرََ   تِھِ الأَْعِزَّ بِعِزَّ  

кахара бииззатихил аиззаа 

Пред Его благородством смиренны благородные. 

عُظَمَاءُ    وَ توََاضَعَ لِعَظَمَتِھِ الْ



ва тавадаа лиазаматихил узамау 

пред величием ничтожны могущественные (тираны). 

 فبَلَغََ بقِدُْرَتِھِ مَا یَشَاءُ  

фабалага бикудратихи ма яшаау 

Достигает своим могуществом всего, чего пожелает. 

نَادِیھِ   یبنُىِ حِینَ أُ ى یجُِ ِ الَّذِ  الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахил лази юджибуни хина унадихи 

Хвала Аллаху, который отзывается, когда обращаюсь к Нему. 

رُ عَلىََّ كُلَّ   سْتُ نَا أعَْصِیھِ  وَ یَ عَوْرَةٍ وَ أَ  

ва ястуру алайя кулла ауратин ва ана а’сихи 

Он скрывает грехи, но я совершаю их. 

عْمَةَ عَلىََّ فلاَ أجَُازِیھِ    وَ یعَُظِّمُ النِّ

ва юаззимун ни’мата алайя фала уджазихи 

Воздает великие блага, а я не отвечаю благодарностью за них. 

یئَةٍ قدَْ أعَْطاَنىِ   فَكَمْ مِنْ مَوْھِبَةٍ ھنَِ

факам мин маухибатин ханииатин кад а’тони 

Как же огромны блага и прекрасны милости Твои, 

 وَ عَظِیمَةٍ مَخُوفَةٍ قَدْ كَفاَنىِ 

ва азиматин махуфатин кад кафани 

Как много бед и напастей Ты отдалил от меня. 

ھْجَةٍ مُونقَِةٍ قدَْ أرََانىِ   وَ بَ

ва бахджатин муникатин кад арони 

Сколько сладостных минут Ты дал познать мне. 

بِّحا  رُهُ مُسَ یْھِ حَامِدا وَ أذَْكُ  فأَثُْنىِ عَلَ

фаусни алайхи хамидан ва азкуруху мусаббихан 

Я восхваляю Его, упоминая лучшей хвалой. 

ابھُُ   ى لا یھُْتَكُ حِجَ ِ الَّذِ  الْحَمْدُ ِ�َّ



алхамду лиллахил лази ла юхтаку хиджабуху 

Хвала Аллаху, с которого не снять завесу сокровенного, 

ابھُُ    وَ لا یغُْلقَُ بَ

ва ла юглаку бабуху 

и двери дома Его, не запереть. 

ھُ    وَ لا یرَُدُّ سَائلُِ

ва ла юрадду саилуху 

Который, никогда не отказывает вопрошающему. 

یبُ   یَّبُ [یَخِ ھُ وَ لا یخَُ ] آمِلُ  

ва ла юхайябу амилуху 

И не обезнадеживает, уповающего на Него. 

  

وُْمِنُ الْخَائفِِینَ   ِ الَّذِى ی  الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахил лази ю’минул хоифина 

Хвала Аллаху, который даёт убежище страшащимся, 

ى [ینُْجِى  الِحِینَ وَ ینَُجِّ ] الصَّ  

ва юнаджджис салихина 

спасает праведников, 

 [ ادِقِینَ  سْتضَْعَفیِنَ الصَّ عُ الْمُ رْفَ ] وَ یَ  

ва ярфаул мустаз’афина 

возвышает обездоленных, 

سْتَكْبرِِینَ   عُ الْمُ  وَ یضََ

ва ядаул мустакбирина 

унижает гордецов. 

سْتَخْلِفُ آخَرِینَ    وَ یھُْلِكُ مُلوُكا وَ یَ

ва юхлику мулукан ва ястахлифу ахарина 

Который, уничтожает властелинов и заменяет другими. 



ِ قاَصِمِ الْجَبَّارِینَ    وَ الْحَمْدُ ِ�َّ

валхамду лиллахи касимил джаббарина 

Хвала Аллаху, подавляющему мятежников (джаббарин), 

 مُبیِرِ الظَّالِمِینَ  

мубириз залимина 

уничтожителю угнетателей, 

 مُدْرِكِ الْھاَرِبیِنَ  

мудрикил харибина 

принимающему бегущих от Него, 

 نَكَالِ الظَّالِمِینَ  

накализ залимина 

наказывающему тиранов, 

سْتصَْرِخِینَ مَوْضِعِ حَاجَاتِ الطَّالِبِینَ صَرِی  خِ الْمُ  

сарихил мустасрихина маудии хаджатит талибина 

отвечающему взывающим к Нему. 

مَاءُ وَ سُكَّانھَُا  ِ الَّذِى مِنْ خَشْیتَِھِ ترَْعَدُ السَّ عْتَمَدِ الْمُوْمِنِینَ الْحَمْدُ ِ�َّ  مُ

му’тамадил му’минина алхамду лиллахил лази мин хашьятихи тар’адус 

самау ва суккануха 

Хвала Тому, к кому обращаются с просьбами нуждающиеся, и на Кого 

опираются праведники. 

Хвала Аллаху, от страха пред которым приходят в трепет небо и его 

обитатели, 

  

رْضُ وَ عُ   ارُھاَوَ ترَْجُفُ الأَْ مَّ  

ва тарджуфул арду ва уммаруха 

дрожат земля и возделывающие её, 

حُ فىِ غَمَرَاتِھاَ  سْبَ ارُ وَ مَنْ یَ وجُ الْبِحَ  وَ تَمُ



ва тамуджул бихару ва ман ясбаху фи гамаратиха 

волнуются моря и глубинные обитатели их, восхваляющие Его. 

  

  ِ ُ  الْحَمْدُ ِ�َّ َدَاناَ اللهَّ نَھْتَدِىَ لوَْ لا أنَْ ھ َدَانَا لِھَذَا وَ مَا كُنَّا لِ الَّذِى ھ  

алхамду лиллахил лази хадана лихаза ва ма кунна линахтадия лау ла ан 

хаданал лаху 

Хвала Аллаху, который вывел нас на это (религию Ислам)! Мы бы не вышли, 

если бы Аллах не вывел к этому (Коран, 7:43). 

ِ الَّذِى یَخْلقُُ وَ لمَْ یخُْلقَْ   الْحَمْدُ ِ�َّ

алхамду лиллахил лази яхлуку ва лам юхлак 

Хвала Аллаху - Создателю всего, у которого нет создателя, 

رْزُقُ وَ لا یرُْزَقُ    وَ یَ

ва ярзуку ва ла юрзак 

Дающему удел, которому никто не даёт его, 

 وَ یطُْعِمُ وَ لا یطُْعَمُ  

ва ют’иму ва ла ют’аму 

кормящему, которого никто не  насыщает, 

تَى  حْیاَءَ وَ یحُْیِى الْمَوْ  وَ یمُِیتُ الأَْ

ва юмитул ах’яа  ва юх’иил маута 

умертвляющему живых и оживляющему мертвых. 

 وَ ھوَُ حَىٌّ لا یَمُوتُ  

ва хува хайюл ла ямуту 

Живой, не умирает, 

لِّ شَىْ   یْرُ وَ ھوَُ عَلىَ كُ ءٍ قَدِیرٌ بیَِدِهِ الْخَ  

биядихил хайру ва хува ала кулли шайин кадирун 

в его руках всё добро и Он над каждой вещью мощен. 

سُولِكَ وَ أَ   بْدِكَ وَ رَ دٍ عَ لِّ عَلىَ مُحَمَّ ھمَُّ صَ ِّكَ وَ حَبیِبِكَ وَ خِیرََتِكَ [خَلیِلِكَ اللَّ ] مِنْ خَلْقِكَ مِینِكَ وَ صَفیِ  



аллахумма салли ала Мухаммадин абдика ва расулика ва аминика ва 

сафийика ва хабибика ва хияратика мин халкика 

О, Аллах! Благослови Мухаммада, Твоего раба, посланника, верного, 

избранного, любимого, предпочтенного среди творений! 

كَ وَ مُبلَِّغِ رِسَالاتِكَ   رِّ  وَ حَافِظِ سِ

ва хафизи сиррика ва мубаллиги рисалатика 

Он - хранитель Твоих тайн,  передающий Твои послания! 

  

جْمَلَ وَ أكَْمَلَ وَ أزَْكَى وَ أنَْ   حْسَنَ وَ أَ یْتَ وَ أفَْضَلَ وَ أَ سْنَى وَ أكَْثرََ [أكَْبرََ] مَا صَلَّ مَى وَ أطَْیبََ وَ أطَْھرََ وَ أَ

مْتَ   باَرَكْتَ وَ ترََحَّ

афдала ва ахсана ва аджмала ва акмала ва азка ва анма ва ат’яба ва атхара ва 

асна ва аксара ма саллайта ва баракта ва тараххамта 

О, Аллах! Благослови его достойнейшим, прекрасным, наикрасивейшим, 

полным, целомудренным, созидающим, наилучшим, величайшим 

благословением. 

  

یْكَ مِنْ خَلْقِكَ ] وَ أنَْبیِاَئِكَ وَ رُسُلِكَ وَ صِفْوَتِكَ وَ أھَْلِ الْكَرَامَةِ عَ وَ تَحَنَّنْتَ وَ سَلَّمْتَ عَلَى أحََدٍ مِنْ عِبَادِكَ [خَلْقِكَ   لَ  

ва таханнанта ва салламта ала ахадин мин ибадика ва анбияика ва русулика 

ва сифватика ва ахлил карамати алайка мин халкика 

Ниспошли Ему наибольшее благословение, благодать, милость, милосердие 

и приветствие, которое ниспосылал кому-нибудь из своих рабов, пророков, 

посланников, избранников и предпочтенных Тебе людей. 

بِّ الْعَالَمِینَ  سُولِ رَ لِّ عَلىَ عَلىٍِّ أمَِیرِ الْمُوْمِنِینَ وَ وَصِىِّ رَ ھمَُّ وَ صَ  اللَّ

аллахумма ва салли ала алийин амирил му’минина ва васийи расули раббил 

аламина 

О, Аллах! Благослови Али Повелителя правоверных, заместителя посланника 

Господа миров, 



تِكَ عَلىَ خَلْقكَِ   سُولِكَ وَ حجَُّ ِّكَ وَ أخَِى رَ بْدِكَ وَ وَلیِ  عَ

  

абдика ва валийика ва ахи расулика ва худжджатика ала халкика 

раба Твоего, покровителя (правоверных), брата Твоего посланника и Твоего 

довода среди творений. 

بْرَى وَ النَّبإَِ الْعَظِیمِ    وَ آیتَِكَ الْكُ

ва аятикал кубра ван набаил азими 

Того, кто есть «Великое знамение», и «Весть Великая». 

  

یقَةِ الطَّاھِرَةِ فاَطِ   دِّ ى الصِّ لِّ عَلَ ِّدَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِینَ وَ صَ ھْرَاءِ] سَی مَةَ [الزَّ  

ва салли алас сиддикатит тахирати фатимата сайидати нисаил аламина 

О, Аллах! Благослови пречистую, правдивую Фатиму, госпожу женщин 

миров. 

  

دَُى الْحَ   حْمَةِ وَ إمَِامَىِ الْھ بْطىَِ الرَّ لِّ عَلىَ سِ ِّدَىْ شَباَبِ أھَْلِ الْجَنَّةِ وَ صَ یْنِ سَی حُسَ سَنِ وَ الْ  

ва салли ала сибтаир рахмати ва имамаил худа алхасани валхусайни сайида 

шабаби ахлил джаннати 

И благослови внуков пророка милости, имамов истинного пути - Хасана и 

Хусейна, предводителей юношей рая. 

  

دٍ وَ مُوسَ   عْفرَِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلىٍِّ وَ جَ یْنِ وَ مُحَمَّ حُسَ سْلِمِینَ عَلىِِّ بْنِ الْ ةِ الْمُ لِّ عَلَى أئَِمَّ عْفرٍَ وَ عَلىِِّ وَ صَ ى بْنِ جَ

دٍ وَ الْحَسَنِ بْنِ عَلىٍِّ وَ الْخَلَ  دِ بْنِ عَلىٍِّ وَ عَلىِِّ بْنِ مُحَمَّ ىِّ بْنِ مُوسَى وَ مُحَمَّ ھْدِ فِ الْھَادِى الْمَ  

ва сали ала аимматил муслимина алийибнил хусайни ва мухаммадибни 

алийин ва джа’фарибни мухаммадин ва мусабни джа’фарин ва алийибни 

муса ва мухаммадибни алийин ва алийибни мухаммадин валхасанибни 

алийин вал халафил хадил махдийи 

О, Аллах! Благослови имамов мусульман Али ибн Хусейна, Мухаммада ибн 



Али, Дж'афара ибн Мухаммада, Мусу ибн Джа'фара, Али ибн Мусу, 

Мухаммад ибн Али, Али ибн Мухаммада, Хасана ибн Али, и ведущего 

истинным путём - Махди. 

 حُجَجِكَ عَلىَ عِبَادِكَ  

худжаджика ала ибадика 

Они Твои доводы среди творений, 

ناَئِكَ فِى بِلادِكَ    وَ أمَُ

ва уманаика фи биладика 

они - надёжная и верная опора в мире. 

 صَلاةً كَثیِرَةً دَائِمَةً  

салаватан касиратан даиматан 

Ниспошли им, о Аллах, великое и непрерывное благословение. 

ھُ   لِ اللَّ لِّ عَلَى وَلىِِّ أمَْرِكَ الْقاَئِمِ الْمُوَمَّ مَّ وَ صَ  

аллахумма ва салли ала валийи амрикал каимил муаммали 

О, Аллах! Благослови Твоего обладателя  власти, имама Аль Каима, 

долгожданного, 

تَظرَِ    وَ الْعَدْلِ الْمُنْ

вал адлил мунтазари 

и справедливость ожидаемую. 

  

ھُ   ھُ [وَ احْففُْ بِینَ وَ حُفَّ ] بِمَلائِكَتِكَ الْمُقرََّ  

ва хуффаху бималаикатикал мукаррабина 

Окружи его приближенными ангелами, 

دُسِ یاَ رَبَّ الْعَالَمِینَ   رُوحِ الْقُ یِّدْهُ بِ  وَ أَ

ва айидху бирухил кудуси я раббал аламина 

и укрепи его святым духом, о, Господь миров! 

تاَبِكَ   اعِىَ إلِىَ كِ ھُ الدَّ ھمَُّ اجْعَلْ  اللَّ



Аллахуммадж’алхуд даия ила китабика 

О, Аллах! Установи его призывающим к Твоей книге, 

 وَ الْقاَئِمَ بِدِینِكَ  

вал каима бидиника 

который восстанет с призывом к Твоей религии. 

بْلھِِ  ا اسْتَخْلفَْتَ الَّذِینَ مِنْ قَ رْضِ كَمَ ھُ فىِ الأَْ  اسْتَخْلفِْ

астахлифху фил арди камас тахлафтал лазина мин каблихи 

Сделай его Своим наместником на земле подобно тому, как установил 

Своими наместниками тех, кто был до него. 

ھُ دِ   نْ لَ ھُ مَكِّ یْتَھُ لَ ى ارْتضََ ینَھُ الَّذِ  

маккин лаху динахул лазиртадайтаху лаху 

Укрепи для него религию, которой доволен, 

یْئا  بدُُكَ لا یشُْرِكُ بِكَ شَ عْ عْدِ خَوْفھِِ أمَْنا یَ ھُ مِنْ بَ بْدِلْ  أَ

абдилху мин ба’ди хауфихи амнан я’будука ла юшрику бика шайан 

и обрати его смятение в спокойствие, чтобы мог поклоняться Тебе, не 

придавая никого в сотоварищи. 

هُ وَ أعَْزِزْ بِھِ   ھمَُّ أعَِزَّ  اللَّ

аллахумма аиззаху ва а’зиз бихи 

О, Аллах! Дай ему величие, и других возвеличь (с приходом его), 

رْ   تَصِ صُرْهُ وَ انْ بِھِ وَ انْ  

вансурху вантасир бихи 

Окажи ему помощь, чтобы он помог нам. 

صُرْهُ نَصْرا عَزِیزا   وَ انْ

вансурху насран азизан 

Помоги ему одержать победу. 

ھُ فتَْحا یَسِیرا  تَحْ لَ  وَ افْ

вафтах лаху фатхан ясиран 



И дай ему победу, победу лёгкую. 

ھُ مِ   لْ لَ انا نصَِیراوَ اجْعَ كَ سُلْطَ دُنْ نْ لَ  

вадж’ал лаху мин ладунка султанан насиран 

И воздай ему власть и могущество. 

ِّكَ   ینَكَ وَ سُنَّةَ نبَیِ رْ بِھِ دِ ھمَُّ أظَْھِ  اللَّ

аллахумма азхир бихи динака ва сунната набийика 

О, Аллах! Прояви посредством него Твою религию и традицию Пророка, 

  

سْتَخْفىَِ بِشَىْ   ءٍ مِنَ الْحَقِّ مَخَافَةَ أحََدٍ مِنَ الْخَلْقِ حَتَّى لا یَ  

хатта ла ястахфия бишайин минал хакки махафата ахадин минал халки 

Так, чтобы, не оставалась тайной истина из-за страха перед людьми. 

  

ھمَُّ إنَِّا   ھُ اللَّ ھُ وَ تذُِلُّ بِھَا النِّفاَقَ وَ أھَْلَ سْلامَ وَ أھَْلَ وْلَةٍ كَرِیمَةٍ تعُِزُّ بِھاَ الإِْ َ یْكَ فىِ د بُ إلَِ نرَْغَ  

аллахумма инна наргабу илайка фи даулатин кариматин туиззу бихал ислама 

ва ахлаху ва тузиллу бихан нифака ва ахлаху 

О, Аллах! Поистине мы  молим Тебя о праведном правлении, в котором 

получит величие Ислам и мусульмане и будут унижены лицемерие и 

лицемеры. 

عَاةِ إلِىَ طَاعَتِكَ وَ الْقَادَةِ إلِىَ سَبیِلِكَ   ناَ فِیھاَ مِنَ الدُّ  وَ تَجْعَلُ

ва тадж’алуна фиха минад дуати ила таатика валкадати ила сабилика 

И установи нас в том правлении теми, кто будет призывать к Твоему 

повиновению, и вести Твоим путем. 

نْیَا وَ الآْخِرَةِ   نَا بِھاَ كَرَامَةَ الدُّ  وَ ترَْزُقُ

ва тарзукуна биха караматад дунья вал ахирати 

Воздай нам в нем достоинства в этом мире и в мире ином! 

ناَهُ   ھُ فبََلِّغْ صُرْناَ عَنْ ناَهُ وَ مَا قَ لْ تنَاَ مِنَ الْحَقِّ فَحَمِّ فْ ھمَُّ مَا عَرَّ  اللَّ

аллахумма ма аррафтана минал хакки фахаммилнаху ва ма касурна анху 



фабаллигнаху 

О, Аллах! Дай нам терпения нести истину, выявленную Тобой, и приблизь к 

истине. 

ناَ  ھمَُّ الْمُمْ بِھِ شَعَثَ  اللَّ

аллахуммал мум бихи шаасана 

О, Аллах! С его благословенным приходом устрани  разногласия наши, 

ناَ  نَا وَ ارْتقُْ بِھِ فتَْقَ بْ بِھِ صَدْعَ  وَ اشْعَ

ваш’аб бихи сад’ана вартук бихи фаткана 

объедини нас после расколов, уничтожь наши горести и печали, 

تنَاَ  رْ بِھِ قلَِّ  وَ كَثِّ

ва кассир бихи киллатана 

многочисленным сделай наше малое число, 

تنََا  ] بِھِ ذِلَّ  وَ أعَْزِزْ [أعَِزَّ

ва а’зиз бихи зиллатина 

возвеличь нас после унижений, 

اوَ أغَْنِ بِھِ عَائِلنََ    

ва агни бихи аилана 

избавь от бедности, 

تنَاَ  نَا وَ سُدَّ بِھِ خَلَّ نَا] وَ اجْبرُْ بِھِ فقَْرَ نَا [مَغْرَمِ  وَ اقْضِ بھِِ عَنْ مُغْرَمِ

вакди бихи ан муграмина ваджбур бихи факрана ва судда бихи халлатана 

от долгов наших, и нужды, устрани  разногласия наши, 

  

تنََا وَ أنَْجِزْ بِھِ مَ   حْ بِھِ طلَبَِ نَا وَ أنَْجِ سْرَ جُوھنََا وَ فكَُّ بِھِ أَ یِّضْ بِھِ وُ نَا وَ بَ رْ بِھِ عُسْرَ سِّ وَاعِیدَناَوَ یَ  

ва яссир бихи усрана ва байид бихи вуджухана ва фукка бихи асрана ва 

анджих бихи талибатана ва анджиз бихи маваидана 

и разреши проблемы, освети наши лица, освободи наших пленных, исполни 

молитвы наши, выполни обещания, данные нам. 



تنَاَ  بْ بِھِ دَعْوَ  وَ اسْتَجِ

вастаджиб бихи да’ватана 

Прими наши молитвы, 

ناَ  وْلَ ُ نَا بِھِ س  وَ أعَْطِ

ва а’тина бихи су’лана 

ответь на наши мольбы, 

ناَ  نْیَا وَ الآْخِرَةِ آمَالَ نَا بِھِ مِنَ الدُّ  وَ بَلِّغْ

ва баллигна бихи минад дунья вал ахирати амалана 

и выполни мечты и желания в этом мире и мире другом. 

نَا  نَا بِھِ فوَْقَ رَغْبتَِ  وَ أعَْطِ

ва а’тина бихи фаука рагбатина 

и дай нам более того, что мы просим. 

سْئوُلیِنَ   یْرَ الْمَ  یاَ خَ

я хайрал мас’улина 

О, Наилучший, к кому взывают! 

عْطِینَ    وَ أوَْسَعَ الْمُ

ва аусаал му’тина 

И, Щедрейший, который одаряет! 

  

نَا بِھِ   نَا وَ اھْدِ یْظَ قلُوُبِ بْ بِھِ غَ نَا وَ أذَْھِ لِمَا اخْتلُِفَ فِیھِ مِنَ الْحَقِّ بإِذِْنكَِ  اشْفِ بِھِ صُدُورَ  

ишфи бихи судурана ва азхиб бихи гайда кулубина вахдина бихи лимах 

тулифа фихи минал хакки биизника 

Исцели наши груди и рассей печаль сердечную посредством него (имама), 

веди нас к истине, о которой разногласят, со своего позволения. 

سْتقَیِمٍ    إنَِّكَ تَھْدِى مَنْ تَشَاءُ إلَِى صِرَاطٍ مُ

иннака тахди ман ташау ила сиратин мустакымин 

Поистине, Ты, ведёшь кого пожелаешь прямым путем. 



نَا إلَِھَ الْحَقِّ [الْخَلْقِ   دُوِّ كَ وَ عَ دُوِّ صُرْنَا بِھِ عَلىَ عَ آمِینَ  ]وَ انْ  

вансурна бихи ала адуввика ва адуввина илахал хакки амина 

И помоги нам против Твоих и наших врагов, о Боже, да будет так! 

یْھِ وَ آلھِِ   یِّنَا صَلوََاتكَُ عَلَ یْكَ فقَْدَ نبَِ ا نَشْكُو إلَِ ھمَُّ إنَِّ  اللَّ

аллахумма инна нашку илайка факда набийина салаватука алайхи ва алихи 

О, Аллах! Поистине, мы жалуемся Тебе из-за отсутствмя Твоего посланника, 

благословение Твоё ему и его роду, 

نَا  یِّناَ [إمَِامِ یْبَةَ وَلِ  [وَ غَ

ва гайбата валийина 

и из-за сокрытия нашего покровителя и имама, 

دُوِّ   ناَوَ كَثْرَةَ عَ نَا وَ قِلَّةَ عَدَدِ  

ва касрата адуввина ва киллата ададина 

и по причине множества наших врагов, и немногочисленности наших 

сторонников, 

ناَ  تَنِ بِ  وَ شِدَّةَ الْفِ

ва шиддатал фитани бина 

и смуты покрывшей нас, 

یْنَا  مَانِ عَلَ اھرَُ الزَّ  وَ تَظَ

ва тазахураз замани алайна 

и этого мира и его прикрас, соблазняющих нас. 

دٍ   دٍ وَ آلِھِ [آلِ مُحَمَّ لِّ عَلىَ مُحَمَّ  [فصََ

фасалли ала Мухамадин ва алихи 

О, Аллах! Благослови Мухаммада и его семейство. 

ھُ   لُ جِّ  وَ أعَِنَّا عَلىَ ذَلكَِ بفِتَْحٍ مِنْكَ تعَُ

ва аинна ала залика бифатхи минка туаджджилуху 

Помоги нам во всём этом посредством стремительной победой от Тебя, 

ھُ   ضُرٍّ تَكْشِفُ  وَ بِ



ва бидуррин такшифуху 

освободи нас от проблем и бед, 

هُ   وَ نصَْرٍ تعُِزُّ

ва насрин туиззуху 

 помоги нам, дав величие, 

رُهُ وَ سُ  لْطَانِ حَقٍّ تظُْھِ  

ва султани хаккин тузхируху 

Яви правителя истины, 

ناَھَا  حْمَةٍ مِنْكَ تجَُلِّلُ  وَ رَ

ва рахматин минка туджаллилунаха 

дай нам милость, которая покроет нас, 

سُناَھاَ   وَ عَافیَِةٍ مِنْكَ تلُْبِ

ва афиятин минка тулбисунаха 

и дай благоденствие из милости Своей, 

  

احِمِینَ   رْحَمَ الرَّ حْمَتِكَ یَا أَ  .برَِ

бирахматика я архамар рахимина 

О, Милостивый, Милосердный! 

 


